


Onneksi olkoon! 

Olet valinnut Suomessa valmistetun designtuoƩeen. 

 
AIKO-puulaatalla voit tuoda ilmeƩä sisustukseen ja 
toteuƩaa persoonallisia seinäpintoja. Puulaatalla voit 
laatoiƩaa niin isoja kokonaisuuksia kuin pienempiä 
yksityiskohƟa.  
AIKO-puulaatan koristeura mahdollistaa lukuisia ku-
viovariaaƟoita. Lisäksi eri ladonnat, pintakäsiƩelyt ja 
värit lisäävät vapauƩasi luoda uuƩa ja omaa ilmeƩä. 

AIKO-puulaaƩa valmistetaan luonnonmukaisesƟ ris-
Ɵin liimatusta kuusipuusta. Laatan koko on 250x250 
mm. 

 
Vastaamme mielellämme tuotteeseen liittyviin 
kysymyksiin: 

 
+358 19 6871 103 
elam@elam.fi 
elam.fi 

Congratulations! 

You have selected a design product made in Finland. 
 
AIKO wooden Ɵle  offers innovaƟve way of designing 
and creaƟng unique and sustainable wall features in 
your home. AIKO wooden Ɵle can be used create 
large installaƟons as well as smaller, interior details. 
The decoraƟve groove of AIKO wooden Ɵle allows 
for numerous paƩern variaƟons. 

In addiƟon, different types of Ɵling, finishes and co-
lors add to the decorator's freedom to create a new 
and personal look. 

AIKO wooden Ɵles are made of organically cross-
glued spruce. The Ɵle size is 250 x 250 mm. 
 
We will be happy to answer any questions you 
may have about the product: 
 

+358 19 6871 103 
elam@elam.fi 
elam.fi 



Huomioi  

puunsyiden suunta 

 
Kokonaisuus näyƩää tasa-
painoisemmalta, kun kaikil-
la laatoilla on sama syyn 
suunta.  
Se voi olla vaaka- tai pysty-
suuntainen.  
KoristeuriteƩuja puulaaƩo-
ja on kaksi erilaista. Niissä 
syyn suunta on sama, 
muƩa koristeura kulkee 
vinosƟ joko oikealle tai va-
semmalle. 

Note the direcƟon of the 
tree's causes 

 
The complete paƩern who-
le looks more balanced 
when all Ɵles have the sa-
me grain direcƟon. 
The Ɵles can be arranged 
both horizontally or verƟ-
cally. 
There are two different ty-
pes of ornamented wood 
Ɵles. The direcƟon of the 
grain is the same, but the 
ornamental track runs obli-
quely to the right or leŌ. 

Liiman levitys 
 
Liiman määräksi riiƩävät 
noin peukalonpään kokoi-
set pursotukset laatan kul-
missa ja keskellä.  
Varmista eƩä kiinnitysalus-
ta soveltuu liimaukselle. 

Käytä liimaukseen nope-
an alkutartunnan liimoja 
esim. Kiilto Premium tai 
Casco EtremFix+ 

 

Molemmat liimat ovat 
päästöttömiä, M1 luoki-
teltuja ja yleisesti saata-
villa. 

Application of glue 
 
Apply glue about the size of 
your thumb to the centre 
and to each corner of the 
Ɵle. Make sure the moun-
Ɵng surface is suitable for 
gluing. 
 

Use quick tack indoor po-
lymer adhesives for bon-
ding, for example  Kiilto 
Premium or Casco Et-
remFix+.  

 

Both adhesives are emis-
sionfree, M1 classified 
and generally available. 

1. Valmistelu 
 

Kun tuote siirretään eri 
lämpö- ja kosteusƟlasta 
toiseen, voi puun pintaan 
tulla pieniä halkeamia. Se 
on puun luonnollista elä-
mistä. Jos mahdollista, 
avaa pakeƟt ja anna puule-
vyjen tasaantua lopullises-
sa sijoituspaikassa muuta-
ma päivä ennen asennusta. 

 

1.Preparation 
 
When the product is trans-
ferred from one temperatu-
re and humidity state to 
another, Ɵny cracks may 
appear on the wood surfa-
ce. It is the natural life of 
wood. If possible, open the 
packagess and allow the 
wooden boards to stabilize 
at the final locaƟon a few 
days before installaƟon. 



2.  Laattarivin alalin-
jaus 

 
Vaihtoehto A (suositeltu) 

Ruuvaa ensimmäisen ladoƩa-
van laaƩarivin alle tukipuu 
alaohjaimeksi. Varmista, eƩä 
se on vaakasuorassa. 
 
VINKKI  

VoitÊvaihtoehtoisesƟÊkiinniƩääÊ
tukipuunÊtoiseksiÊladoƩavanÊ
laaƩarivinÊalle,ÊjaÊasentaaÊalim-
manÊrivinÊvastaÊtuenÊpoistami-
senÊjälkeen.ÊNäinÊtuenÊruuvinrei-
ätÊjäävätÊpiiloonÊlaaƩojenÊalle. 
 
Vaihtoehto B 
 
Merkitse pohjaviiva vaaka-
suoraan kynällä tai teipillä 
ohjaamaan alimman laaƩari-
vin asennusta. 

2. Mark the baseline 
 
OpƟon A (recommended) 
 
It is advisable to use a supporƟng 
piece of Ɵmber to stablise and 
guide the feature, while you fas-
ten your Ɵles in place. Ensuring it 
is level, simply screw on the sup-
porƟng Ɵmber underneath the 
first boƩom row of Ɵles.  
 
TIP 

AlternaƟvely,ÊyouÊcanÊfastenÊtheÊ
supporƟngÊƟmberÊunderÊtheÊsecondÊ
rowÊofÊƟlesÊtoÊbeÊinstalled,ÊandÊin-
stallÊtheÊboƩomÊrowÊonlyÊaŌerÊremo-
vingÊtheÊsupport.ÊThisÊwillÊhideÊtheÊ
screwÊmarksÊonÊyourÊwall. 
 
OpƟon B 
 
Mark the horizontal baseline with 
a pencil or tape to guide the in-
stallaƟon of the lowest row of 
Ɵles. 

3. Ensimmäisen laatan 
asennus 
 
Aloita asennus joko oikeasta 
tai vasemmasta reunasta. 

Pursota liimaa laatan taustal-
le (kts. edellinen sivu). 

300 ml riiƩää noin 1,5-2,0 m 
alalle. Purista laaƩa ƟukasƟ 
paikoilleen. 

LaaƩaa voi liikutella jonkin 
aikaa, kunnes liima jähmeƩyy 
ja sitoo laatan seinään täy-
dellisesƟ. 

3. Installation of the first 
tile 
 
Start the installaƟon from either 
the right or the leŌ. 

Apply glue to the back of the Ɵle 
(see previous page). 

300 ml is sufficient for an area of 
about 1.5 to 2.0 m. Squeeze the 
Ɵle firmly into place. 

The Ɵle can be moved for a while 
unƟl the adhesive solidifies and 
completely binds the Ɵle to the 
wall. 



4. Asenna kaksi alinta riviä 
 
Aloita asennus aina reunasta. Pu-
ristaessasi laaƩaa paikoilleen, var-
mista eƩä laaƩojen pinnat tulevat 
samalle tasolle. Kaksi ensimmäistä 
riviä on tärkeää asentaa täysin 
suoraan, koska niiden mahdollinen 
virhe kertautuu ylemmissä riveissä. 
 
VINKKEJÄ ASENNUSTYÖN HELPOTTA-
MISEKSI 

•TeeÊvalitsemastasiÊlaaƩakokonaisuu-
destaÊkuvaÊennenÊtyönÊaloitustaÊ 

•MahdollisetÊpintakäsiƩelytÊkannaƩaaÊ
tehdäÊennenÊasennusta. 

•JosÊlaatatÊasennetaanÊnurkastaÊnurk-
kaan,ÊmiƩaaÊjaÊsuunniƩeleÊetukäteenÊ
nurkkalaaƩojenÊÊleikkautuminen 

•JärjestäÊkoristeuritetutÊlaatatÊomiinÊÊ
pinoihinsaÊpuunÊsyynÊsuunnanÊÊmu-
kaan. 

4. Install the bottom two 
rows 
 
Always start the installaƟon from 
the edge. When pressing the Ɵle in 
place, make sure that the Ɵle surfa-
ces are level. It is important to in-
stall the first two rows completely 
straight, as their possible error is 
repeated in the upper rows. 
 
TIPS FOR EASY INSTALLATION 

•ÊBeforeÊyouÊstart,ÊreplicateÊyourÊcho-
senÊpaƩernÊonÊtheÊfloor. 

•ÊWeÊrecommendÊthatÊanyÊsurfaceÊ
treatmentÊofÊtheÊAIKOÊƟlesÊisÊdoneÊbe-
foreÊinstallaƟon. 

•ÊIfÊƟlesÊareÊinstalledÊcornerÊtoÊcorner,Ê
measureÊandÊplanÊtheÊcornerÊƟlesÊinÊ
advance. 

•ÊArrangeÊtheÊornamentedÊƟlesÊintoÊ
pilesÊofÊtheÊsameÊpaƩernÊandÊtheÊsameÊ
grainÊdirecƟon. 

4 B. Tiililadonta 

 

Tiililadonnassa toisen rivin ensim-
mäinen laaƩa on leveydeltään 
puolet laatasta. Yhdestä laatasta ei 
voi kuitenkaan sahata kahta puoli-
kasta, sillä terän leveys pienentää 
kumpaakin puolikasta, eivätkä ko-
konaisuuden reunat osu tasan. 
Puolikkaat pitää tehdä eri laatois-
ta. 

 

3 B. Brick pattern 

 

In brick- paƩern, the first Ɵle of the 
second row is half the width of the 
Ɵle. However, it is not possible to 
cut two halves of a single Ɵle, since 
the width of the blade reduces both 
halves and the edges of the assem-
bly do not line up. The halves have 
to be made of single Ɵles.  



5 Jatka asennusta 

 

Voit jatkaa asennusta joko 
yksi tai kaksi riviä kerrallaan. 
Uuden rivin alussa kannaƩaa 
tarkistaa reunan suoruus. 

4 Continue the installa-
tion 

You can conƟnue the installa-
Ɵon either one or two rows at 
a Ɵme. RecommendaƟon is to 
check the straightness of the 
edge at the beginning of each 
new line. 

6 Valmis 

 

Kun kaikki laatat on asen-
neƩu, poista alaohjain (ja 
asenna alin rivi, jos noudaƟt 
Vaihe 2:n vinkkiä). 

 

Astu askel taaksepäin –ja 
nauƟ lopputuloksesta! 

5 Ready 

 

Once all Ɵles are installed, 
remove the boƩom support 
bar (and install the boƩom 
row if you followed the advi-
ce in Step 2). 

Take a step back and enjoy 
the results! 






